                            Счастье! Звучит нестареющий Моцарт
   Музыка даже в самых ужасных драматических положениях должна всегда пленять слух, всегда оставаться музыкой.

                                                                                                   В. А. Моцарт

   Моцарт – больше композитор XX века, чем композитор XIX века, и больше композитор XIX века, чем композитор XVIII века, от которого он оторвался и ушел в будущее.

   Динамизм- этим определяется все творчество Моцарта.

   Ни один композитор так не утончен, не требует такой музыкальной культуры, как Моцарт. Он ближе всего к Леонардо да Винчи; Джоконда есть музыка Моцарта в красках. 

                                                                                                       Г. В. Чичерин

Моцарт
Винцас Миколайтис- Путинас

Перевод с литовского М. Петровых

Посетил меня недавно

Гость один необычайный,

Был он весь овеян тайной-

Черный гость… Потупив очи,

Он сидел со мной до ночи.

А как свечка догорела-

Встал пришелец и несмело

Реквием мне заказал.

И теперь я постоянно

Слышу голос этот странный.

Он исходит из могилы:

Dies irae, dies irae…
Слышу в ужасе бессонном:

Tuba mirum spragens sonum…

Долетает издалека:

Benedictus cum me voca…

Не ему – себе в ответ

Говорю: исхода нет.

Нет исхода, нет покоя,

Замолчи, забудься сном,

Мы с тобою схожи,-

Скоро нищенское ложе

Станет жесткою доскою,

Крытой черным полотном…

И свеча погасла вдруг.

Непроглядный мрак вокруг.

Не склоняюсь я в  мольбе,

Ни о чем я не прошу,

Только Реквием себе,

Самому себе пишу.

Закрываются глаза мои.

Голова склонилась над столом.
Дай мне руку и пойдем.

              ***

И хотя бы кто- нибудь

Проводил в последний путь.

Нет, никто с венком из лилий

Не пришел к его могиле,

Да и где  могила эта?

Нет следа, но где- то, где- то…

Для кладбищенской земли

Бедняки и короли одинаково

                                             Равны.

Мирно спит бедняк бесправный,

Ведь его не тяготит

Тяжкий груз могильных плит.

Шелковистою травою

Стало сердце неживое,

И цветок над ним растет,

Глядя утром на восход.

Реквием

Сергей  Граховский
Душа изныла от чужого горя,
И сердце от чужой беды болит:

Под темным сводом Домского собора

Торжественная музыка звучит.

Смешались боли, были и легенды,

И потянуло холодом от плит,

Когда гремело грозное крещендо

И замирало уходя в зенит.

Неудержимой бурею эмоций

Гудят и задыхаются басы,

И в каждом звуке оживает Моцарт,

Хоть сочтены его часы.

Тревога, нежность, вдохновенья взлеты

Оставили следы в его судьбе,

И понял он уже в разгар работы,

Что сочиняет « Реквием» себе.

Гусиное перо из рук упало,
А музыка живет и тем сильна,

Что не печалью, а тревогой стала

И жизнью вдохновенною полна.

